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Lieferumfang/Geräteteile
1 Ventilator

2 Ladeanzeige

3 USB-Anschluss Typ C

4 USB-Anschluss Typ A

5 Ein/Aus-Schalter

6 Handgriff

7 Standfuß

8 USB-Kabel
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem
aufladbaren Mini-Ventilator, im Nachfolgenden auch
Produkt genannt. Sie enthält wichtige Informationen
zur Inbetriebnahme und Bedienung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt
einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann
zu schweren Verletzungen oder Schäden am Produkt führen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung
auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie
unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Diese Bedienungsanleitung erhalten Sie auch über unsere
Webseite http://www.wachsmuth-krogmann.com

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist zum Umwälzen von Luft im unmittelbaren Umfeld
bestimmt und kann als Powerbank genutzt werden.

Dieses Produkt ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.

Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung
beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu
Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden,
die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch
entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche
Zusatzinformationen zum Zusammenbau oder
Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel
„Konformitätserklärung“): Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des
Europäischen Wirtschaftsraums.
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Das Produkt entspricht der Schutzklasse III und
wird mit Sicherheitskleinspannung (SELV)
betrieben.

Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel zum
Anschluss an eine 5-Volt-USB-Stromversorgung.
Das Gerät darf nur mit Schutzkleinspannung
entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät
betrieben werden.

C109942

100%
Emballage issu de forêts bien gérées
Verpakking uit goed beheerde bossen

Verpackung aus vorbildlich bewirtschafteten Wäldern
Das FSC®-Siegel (Forest Stewardship Council®)
steht für „Aus vorbildlich bewirtschafteten
Wäldern“. Das 100%- Kennzeichen steht für
Produkte, deren Material vollständig aus FSC-
zertifizierten Wäldern stammt.

Sicherheit
Die folgenden Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung
verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

 HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe
Spannung können zu elektrischem
Stromschlag führen.
- Schließen Sie das Anschlusskabel nur an, wenn die Spannung

der Spannungsquelle mit der Angabe auf dem Typenschild
übereinstimmt.

- Das Produkt darf nur mit Sicherheitskleinspannung versorgt
werden (entsprechend der Kennzeichnung der Klasse III auf
dem Produkt).

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fähigkeiten
(beispielsweise teilweise Behinderte,
ältere Personen mit Einschränkung ihrer
physischen und mentalen Fähigkeiten)
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
(beispielsweise ältere Kinder).
- Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber

sowie Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

- Halten Sie Kinder jünger als 8 Jahre vom Produkt und von der
Anschlussleitung fern.

- Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
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- Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Sie
können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

- Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 WARNUNG!

Sicherheitshinweise für wiederaufladbare
Batterien
- Bewahren Sie Batterien / wiederaufladbare Batterien

außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Sollten Teile
verschluckt worden sein, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

- Die wiederaufladbare Batterie ist nicht austauschbar. Wenn er
das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, muss das gesamte
Produkt ersetzt werden.

- Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien
aufzuladen. Schließen Sie Batterien / wiederaufladbare
Batterien nicht kurz und öffnen Sie sie nicht. Dies kann zu
Überhitzung, Brandgefahr oder zum Bersten führen.

- Werfen Sie Batterien / wiederaufladbare Batterien niemals ins
Feuer oder ins Wasser.

- Setzen Sie Batterien / wiederaufladbare Batterien keinen
mechanischen Belastungen aus.

 VORSICHT!

Auslaufgefahr von Batterien /
wiederaufladbaren Batterien
- Vermeiden Sie es, Batterien / wiederaufladbare Batterien

extremen Bedingungen oder Temperaturen auszusetzen, z. B.
auf Heizkörpern/im direkten Sonnenlicht.

- Vermeiden Sie jeden Kontakt mit Haut, Augen und
Schleimhäuten! Nach jedem Kontakt mit Batteriesäure
betroffene Körperteile mit ausreichend klarem Wasser
abspülen und sofort einen Arzt aufsuchen!

- Ausgelaufene oder beschädigte Batterien / wiederaufladbare
Batterien können bei Hautkontakt Verätzungen hervorrufen.
Tragen Sie deshalb bei der Handhabung geeignete
Schutzhandschuhe.

- Entfernen Sie ausgelaufene Batterien sofort aus dem Produkt,
um Schäden zu vermeiden.
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 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang kann zu
Beschädigungen des Produkts führen.
- Benutzen Sie das Produkt auf einer gut zugänglichen, ebenen,

trockenen, hitzebeständigen und ausreichend stabilen
Arbeitsfläche. Stellen Sie das Produkt nicht an den Rand oder
an die Kante der Arbeitsfläche.

- Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen
Oberflächen ab (Herdplatten etc.) und setzen Sie das Produkt
niemals hoher Temperatur (Heizung etc.) oder
Witterungseinflüssen (Regen etc.) aus.

- Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser und
verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger. Das
Produkt kann sonst beschädigt werden.

- Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn Bauteile des
Produktes Risse oder Sprünge aufweisen oder sich verformt
haben. Ersetzen Sie beschädigte Bauteile nur durch passende
Originalersatzteile.

- Nehmen Sie keine eigenständigen Reparaturen oder
Veränderungen am Produkt vor. Lassen Sie Reparaturen nur
von geschultem Personal vornehmen.

- Setzen Sie das Produkt niemals Witterungseinflüssen, direkter
Sonneneinstrahlung oder Heißluft-Zirkulation aus.

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Kinder können sich beim Spielen mit der
Verpackungsfolie darin verfangen und
ersticken.
- Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit der Verpackungsfolie

spielen.
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 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit
einem scharfen Messer oder anderen spitzen
Gegenständen öffnen, kann die Oberfläche
des Produkts beschädigt werden.
- Gehen Sie beim Öffnen vorsichtig vor.

1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.

2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel
„Lieferumfang/Geräteteile").

3. Prüfen Sie das Produkt und die Einzelteile auf Schäden.
Nehmen Sie ein beschädigtes Produkt nicht in Betrieb, und
wenden Sie sich an die am Ende dieser Anleitung angeführten
Adresse.

Laden Sie den Akku des Produktes 1  vor der Erstinbetriebnahme
vollständig auf (siehe Kapitel "Akku aufladen").

Bedienung
Akku aufladen

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßes Laden der integrierten
Batterien kann zu Schäden am Produkt
führen.
- Verwenden Sie zum Aufladen des Produkts nur das

mitgelieferte Ladekabel.
- Laden Sie das Produkt nur in trockenen Innenräumen auf.
- Verwenden Sie kein USB-Verlängerungskabel.
- Stellen Sie das Produkt auf einer gut zugänglichen, ebenen,

trockenen und ausreichend stabilen Fläche auf.
- Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher fixiert ist.
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1. Schließen Sie das USB-Kabel 8  an dem USB-Anschluss 3
und einer Stromquelle an.

Die Ladeanzeige 2  verändert sich, je nach Ladestatus.

Während dem Ladevorgang

Die Ladeanzeige blinkt während dem Ladevorgang rot.

Die Ladeanzeige leuchtet rot, wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Während des Betriebs

Die Ladeanzeige leuchtet nicht.

Die Ladeanzeige blinkt blau, wenn der Akku geladen werden
muss.

Während des Ladevorgangs funktioniert der
Ventilator nicht.

Wähhrend der Verwendung als Powerbank kann
der Ventilator betrieben werden.

Der Ventilator kann nicht bedient werden, während
er an eine Stromquelle angeschlossen ist.

- Drücken Sie den Ein/Aus-Schalter 5 , um das Produkt 1
einzuschalten und die Drehzahl einzustellen.

Einmal drücken: Der Ventilator dreht mit niedriger Drehzahl.
Zweimal drücken: Der Ventilator dreht mit mittlerer Drehzahl.
Dreimal drücken: Der Ventilator dreht mit hoher Drehzahl.
Viermal drücken: Der Ventilator stoppt.

Produkt aufstellen
Sie können das Produkt mit dem mitgelieferten Standfuß 7
aufstellen, um die Stabilität zu erhöhen, oder den Handgriff 6
umklappen (siehe Abb. 1 / Abb. 2).

Powerbank-Funktion
Betreiben oder laden Sie dafür geeignete Geräte über den Akku
des Produkts.

1. Verbinden Sie das Gerät mittels USB-Kabel (nicht im
Lieferumfang enthalten) mit dem USB-Anschluss 4 .

2. Entfernen Sie das USB-Ladekabel aus dem USB-Anschluss,
sobald Sie das Produkt nicht weiter als Powerbank nutzen.
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Reinigung

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt
kann zu Beschädigungen des Produkts
führen.
- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten

mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte
Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen
beschädigen.

Reinigung des Produkts
Wischen Sie die Oberflächen mit einem trockenen Tuch ab.

Prüfung
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch:

- das Produkt auf Beschädigungen,

- die Bedienelemente auf Beschädigungen,

- das Zubehör auf einwandfreien Zustand,

- dass die Lüftungsschlitze frei und sauber sind.

Nehmen Sie ein beschädigtes Produkt oder Zubehör nicht in
Betrieb. Lassen Sie es durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person überprüfen
und reparieren.

Lagerung

 HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäße Lagerung des Produktes
kann zu Beschädigungen führen.
- Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen,

frostfreien und für Kinder unzugänglichen Ort auf.
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

- Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
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- Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.

- Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, sicher
verschlossen und bei einer Lagertemperatur zwischen +5 °C
und +20 °C (Zimmertemperatur).

1. Reinigen Sie das Produkt gründlich (siehe Kapitel
„Reinigung“).

2. Rollen Sie das USB-Anschlusskabel zusammen, ohne es zu
verknoten oder zu knicken.

3. Stellen oder legen Sie während der Lagerung keine
Gegenstände auf das Produkt.

Technische Daten
Modell: 1239-W; 1239-G; 1239-P

Artikelnummer: BE 2007030045597

Wiederaufladbare Batterie-Typ: 3,7 V ; Li-ion, 2.000 mAh

Versorgungsspannung: Eingang (USB Typ C): 5 V  / 2 A

Powerbank: Ausgang (USB Typ A): 5 V  / 1 A

Schutzklasse:

Max. Laufzeit: 360 min (+/- 30)

Max. Leistung: 2,5 W

Ladezeit: ca. 3 Stunden mit 5 V / 2 A
Versorgung

Drehzahlstufen: 3

Länge USB-Kabel: ca. 90 cm

Abmessungen (B × T × H): ca. 19,8 × 9 × 6,4 cm

Gewicht: ca. 154 g

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann bei der am
Ende dieser Anleitung angeführten Adresse
angefordert werden.

Entsorgung und Umweltschutz
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in
die Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen
Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne
bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden
dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen.

Auf diese Weise wird eine umwelt- und ressourcenschonende
Verwertung sichergestellt.

Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder
Elektronikgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen
werden können, sind vor der Abgabe des Geräts an einer
Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die
zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden können.

Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten
können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger oder bei den von den Herstellern bzw.
Vertreibern eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe
von Altgeräten ist unentgeltlich.

Diese kostenlose Rücknahmepflicht gilt sowohl bei Kauf im
Geschäft als auch bei einer Lieferung an die Wohnadresse.
Erfüllungsort der Rücknahmepflicht ist gleich dem Erfüllungsort
der Lieferung. Transportkosten dürfen für die zurückgenommenen
Geräte nicht verrechnet werden.

Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche
Rücknahme von Altgeräten durch geeignete
Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu
gewährleisten.

Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe
eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn
sie ein gleichwertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen gleichen
Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch bei
Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschränkt sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung
bei Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger,
Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags
bezüglich einer entsprechenden Rückgabeabsicht zu befragen.
Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer
Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft
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ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25
cm nicht überschreiten.

Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass
Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher
sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und
Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei

einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel
abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden
Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen
Rohstoffen zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen
Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen,
die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und
Pflanzen haben.
In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach
Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie
Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab.
Verwenden Sie wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle
von Einwegbatterien.

Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der
Entsorgung die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu
vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer
Explosion führen.
Batterien mit erhöhtem Schadstoffgehalt sind zudem mit den
folgenden Zeichen gekennzeichnet: Cd = Cadmium, Hg =
Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium
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Contenu / éléments de l’appareil
1 Ventilateur

2 Témoin de chargement

3 Port USB de type C

4 Port USB de type A

5 Interrupteur marche/arrêt

6 Poignée

7 Socle

8 Câble USB
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Généralités
Lire et conserver la notice d’utilisation

Ce mode d’emploi s’applique à ce ventilateur mini
rechargeable également dénommé «produit» ci-après.
Il comporte des informations importantes relatives à
sa mise en service et à son utilisation.

Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les consignes
de sécurité avant d’utiliser le produit. Le non-respect de ce mode
d’emploi peut entraîner des blessures graves ou des détériorations
du produit.

Conservez le mode d’emploi afin de pouvoir vous y reporter
ultérieurement. Si vous transmettez le produit à un tiers, remettez-
lui absolument ce mode d’emploi.

Cette notice d’utilisation est également consultable sur notre
site Web http://www.wachsmuth-krogmann.com

Utilisation conforme à l'usage prévu
Le produit est destiné à brasser l’air à proximité immédiate et peut
être utilisé en tant que batterie externe.

Ce produit est exclusivement conçu pour une utilisation privée et
non pas pour le secteur commercial.

Utilisez le produit uniquement comme décrit dans cette notice.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme à
l’utilisation prévue et peut provoquer des dommages matériels,
voire corporels. Ce produit n’est pas un jouet pour enfants.

Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les
dommages résultant d’une utilisation non conforme ou incorrecte.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice d’utilisation,
sur le produit ou sur l’emballage.

Ce symbole vous fournit des informations
supplémentaires sur le montage ou le
fonctionnement.

Déclaration de conformité (voir chapitre
«Déclaration de conformité»): Les produits
marqués par ce symbole répondent à toutes les
consignes communautaires applicables de
l’Espace économique européen.
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Le produit est conforme à la classe de
protection III et fonctionne avec une très basse
tension de sécurité (TBTS).

Utilisez le câble USB fourni pour vous connecter
à une alimentation USB de 5 volts. L'appareil ne
doit être utilisé qu'avec une basse tension de
protection conformément au marquage sur
l'appareil.

C109942

100%
Emballage issu de forêts bien gérées
Verpakking uit goed beheerde bossen

Verpackung aus vorbildlich bewirtschafteten Wäldern
Le label FSC® (Forest Stewardship Council®)
indique que le produit «provient de forêts gérées
de manière exemplaire». Le symbole 100%
indique que le matériau du produit provient
entièrement de forêts certifiées FSC.

Sécurité
Les mots d’avertissement suivants sont utilisés dans cette notice
d’utilisation.

 AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot d'avertissement désigne un danger d'un niveau
de risque moyen, qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner la mort ou
une blessure grave.

 ATTENTION!

Ce symbole/mot d'avertissement désigne un danger d'un niveau
de risque réduit, qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner une blessure
légère à modérée.

 AVIS!

Ce mot d'avertissement avertit d'éventuels dommages matériels.
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque de décharge électrique!
Une installation électrique incorrecte ou une
tension trop élevée peut entraîner une
décharge électrique.
- Branchez seulement le câble de raccordement si la tension de

la source d’alimentation correspond à celle indiquée sur la
plaque signalétique.

- Le produit doit uniquement être alimenté par une très basse
tension de sécurité (conformément au marquage classe de
protection III du produit).

 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et personnes
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites (par ex.
des personnes avec un handicap partiel,
des personnes âgées ou aux capacités
physiques et mentales réduites), ou ayant
un manque d'expérience et de
connaissances (par ex. des enfants d'un
certain âge).
- Cet produit peut être utilisé par des enfants âgés de plus de

8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou disposant de peu
d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient
surveillés ou qu’ils aient été initiés à l’utilisation sécurisée du
produit et qu’ils aient compris les dangers en résultant.

- Tenez le produit et le cordon d’alimentation à l’écart des
enfants de moins de 8 ans.

- Ne laissez pas le produit sans surveillance durant le
fonctionnement.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
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- Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage. Ils
risqueraient de s'empêtrer dedans et de s'étouffer.

- Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.

 AVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité relatives aux piles
rechargeables
- Rangez les piles/batteries rechargeables hors de portée des

enfants. En cas d’ingestion de pièces, consultez
immédiatement un médecin.

- La batterie rechargeable ne peut pas être remplacée. Si elle
atteint la fin de sa durée de vie, le produit entier doit être
remplacé.

- N’essayez jamais de recharger des piles qui ne sont pas
rechargeables. Ne court-circuitez pas les piles/batteries
rechargeables et ne les ouvrez pas. Cela peut entraîner une
surchauffe, un risque d’incendie ou une explosion.

- Ne jetez pas les piles/batteries rechargeables au feu ou à l’eau.
- N’exposez pas les piles/batteries rechargeables à des charges

mécaniques.

 ATTENTION!

Risque de fuite des piles/batteries
rechargeables
- Évitez d’exposer les piles/batteries rechargeables à des

conditions ou des températures extrêmes (radiateur, lumière
directe du soleil, etc.).

- Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses!
Après tout contact avec l’acide des piles, rincez
abondamment la zone touchée à l’eau claire et contactez
immédiatement un médecin!

- Les piles/batteries rechargeables endommagées ou
présentant des fuites peuvent causer des brûlures en cas de
contact avec la peau. Portez des gants de protection adaptés
lors de leur manipulation.

- En cas de fuites, retirez immédiatement les piles/batteries
rechargeables du produit pour éviter tout dommage.
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 AVIS!

Risque d’endommagement!
Une manipulation non conforme peut
entraîner des détériorations du produit.
- Utilisez le produit sur un plan de travail facilement accessible,

plan, sec, résistant à la chaleur et suffisamment stable. Ne
placez pas le produit sur le bord du plan de travail.

- Ne placez jamais le produit sur ou à proximité de surfaces
chaudes (plaques de cuisson, etc.) et n’exposez jamais le
produit à une température élevée (chauffage, etc.) ou aux
intempéries (pluie, etc.).

- Ne plongez jamais le produit dans de l’eau pour le nettoyer et
n’utilisez pas de nettoyeur vapeur pour le nettoyage. Le
produit risquerait sinon d’être endommagé.

- N’utilisez plus le produit si des composants présentent des
fissures ou des fêlures ou se sont déformés. Remplacez
uniquement les composants endommagés par des pièces de
rechange d’origine adaptées.

- N'effectuez pas vous-même de réparations ou de
modifications sur le produit. Ne confiez les réparations qu'à
du personnel qualifié.

- N’exposez jamais le produit aux influences météorologiques,
au rayonnement direct du soleil ou à la circulation d’air chaud.

Première mise en service
Contrôle du produit et du contenu de la livraison

 AVERTISSEMENT!

Risque d'étouffement!
Les enfants risquent de s'empêtrer dans le
film d'emballage en jouant et de s'étouffer.
- Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le film

d'emballage.
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 AVIS!

Risque de détérioration !
Si vous ouvrez l'emballage de manière
imprudente avec un couteau tranchant ou
un autre objet pointu, la surface de l'appareil
risque d'être endommagée.
- Ouvrez l'emballage avec précaution.

1. Retirez le produit de son emballage.

2. Vérifiez que la livraison est complète (voir chapitre "Contenu /
éléments de l’appareil").

3. Vérifiez que le produit et les différentes pièces ne sont pas
endommagés. Ne mettez pas en service un produit
endommagé et adressez-vous à l'adresse indiquée à la fin de
ce manuel.

Avant la première mise en service, chargez complètement la
batterie du produit 1  (voir section «Chargement de la batterie»).

Utilisation
Chargement de la batterie

 AVIS!

Risque d’endommagement!
Un chargement incorrect de la batterie
intégrée peut endommager le produit.
- Utilisez uniquement le câble fourni pour recharger l’produit.
- Rechargez le produit uniquement dans un espace intérieur

sec.
- N’utilisez pas de câble de rallonge USB.
- Installez le produit sur une surface facilement accessible,

plane, sèche et suffisamment stable.
- Assurez-vous que le produit est fermement positionné.
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1. Raccordez le câble USB 8  au port USB 3  et à une source
d’alimentation.

Le témoin de chargement 2  change en fonction de l’état de
charge.

Pendant le chargement

Pendant le chargement, le témoin clignote rouge.

Lorsque le chargement est terminé, il devient rouge.

Pendant le fonctionnement

Le témoin ne s’allume pas.

Le témoin clignote en bleu lorsque la batterie doit être
chargée.

Durant le chargement, le ventilateur ne fonctionne
pas.

Pendant l'utilisation comme powerbank, le
ventilateur peut fonctionner.

Le ventilateur ne peut pas être utilisé lorsqu’il est
branché à une source d’alimentation.

- Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt 5  pour mettre le
produit 1  en marche et régler la vitesse de rotation.

Appuyez une fois: le ventilateur fonctionne à faible vitesse de
rotation.
Appuyez deux fois: le ventilateur fonctionne à vitesse de
rotation moyenne.
Appuyez trois fois: le ventilateur fonctionne à haute vitesse de
rotation.
Appuyez quatre fois: le ventilateur s’arrête.

Mettre le produit en place
Vous pouvez mettre en place le produit à l'aide du socle 7  fourni
pour en augmenter la stabilité ou en dépliant la poignée 6  (voir
fig. 1 / fig. 2).

Fonction batterie externe
Utilisez ou chargez des appareils adaptés à cet effet via la batterie
du produit.

1. Connectez l’appareil au port USB 4  à l’aide d’un câble USB
(non fourni).
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2. Déconnectez le câble de chargement USB du port USB dès
que vous cessez d’utiliser le produit comme batterie externe.

Nettoyage

 AVIS!

Risque d’endommagement!
Une manipulation non conforme du produit
peut en provoquer la détérioration.
- N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses à

poils métalliques ou en nylon ou d’objets de nettoyage
pointus ou métalliques comme des couteaux, spatules rigides
ou autres. Cela pourrait endommager les surfaces.

Nettoyage de l’appareil
Essuyez les surfaces avec un chiffon sec.

Contrôle
Avant chaque utilisation, vérifiez que:

- le produit ne présente pas de détériorations,

- les éléments de commande ne présentent pas de
détériorations,

- les accessoires sont en parfait état,

- les fentes de ventilation sont dégagées et propres.

Ne mettez pas en service un produit ou un accessoire endommagé.
Faites-le contrôler et réparer par le fabricant, par son service client
ou par une personne disposant de qualifications similaires.

Rangement

 AVIS!

Risque d’endommagement!
Un stockage non conforme du produit peut
provoquer des détériorations.
- Rangez le produit dans un endroit propre, sec, à l’abri du gel

et hors de portée des enfants.
Avant entreposage, tous les éléments doivent être parfaitement
secs.
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- Placez toujours le produit à l’abri de l’humidité.

- Protégez le produit des rayons directs du soleil.

- Tenez le produit hors de portée des enfants, veillez à ce qu’il
soit toujours bien fermé et placez-le dans un endroit où la
température ambiante est comprise entre +5 °C et +20 °C
(température d’une chambre).

1. Nettoyez soigneusement le produit (voir le chapitre
« Nettoyage »).

2. Enroulez le câble de connexion USB sans faire de nœuds ni le
plier.

3. Ne posez pas d’objets sur le produit pendant son stockage.

Données techniques
Modèle: 1239-W; 1239-G; 1239-P

Référence: BE 2007030045597

Type de batterie rechargeable: 3,7 V ; lithium-ion, 2'000 mAh

Tension d’alimentation: entrée (USB de type C): 5 V  / 2 A

Batterie externe: sortie (USB de type A): 5 V  / 1 A

Classe de protection:

Durée de fonctionnement max.: 360 min (+/- 30)

Puissance max: 2,5 W

Temps de charge: env. 3 heures avec alimentation 5 V /
2 A

Niveaux de vitesse de rotation: 3

Longueur du câble USB: env. 90 cm

Dimensions (l × p × h): env. 19,8 × 9 × 6,4 cm

Poids: env. 154 g

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité CE peut être
demandée à l’adresse indiquée sur la carte de
garantie jointe.

Élimination des déchets et protection de
l’environnement
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le
carton dans la collecte de vieux papier, les films
dans la collecte de recyclage.
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Mise au rebut de l’appareil usagé
Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays
européens avec des systèmes de collecte séparée selon les
matières à recycler.

Le symbole indiquant une poubelle barrée signifie
que les équipements électriques et électroniques
ne doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères. Les consommateurs sont légalement
tenus de déposer les équipements électriques et
électroniques en fin de vie dans un point de
collecte prévu à cet effet. Cela permet de garantir

un recyclage respectueux de l’environnement et des ressources.

Les piles et batteries qui ne sont pas solidement fixées à
l’équipement électrique ou électronique et qui peuvent être
retirées sans être détruites doivent être ôtées de l’appareil avant
que celui-ci ne soit déposé dans un point de collecte et doivent
être éliminées conformément aux dispositions prévues. Il en va de
même pour les lampes qui peuvent être retirées de l’appareil sans
être détruites.

Les propriétaires privés d’appareils électriques et électroniques
peuvent les déposer dans les points de collecte des organismes
publics chargés de l’élimination des déchets ou dans les points de
collecte mis en place par les fabricants ou les distributeurs. Le
dépôt des appareils usagés est gratuit.

Cette obligation de reprise gratuite s’applique aussi bien en cas
d’achat en magasin qu’en cas de livraison à domicile. L’obligation
de reprise s’applique au lieu de la livraison. Les frais de transport ne
peuvent pas être facturés pour les appareils repris.

De manière générale, les distributeurs ont l’obligation de garantir la
reprise gratuite des appareils usagés en mettant à disposition des
solutions de reprise appropriées à une distance raisonnable.

Les consommateurs ont la possibilité de se débarrasser
gratuitement d’un appareil usagé auprès d’un distributeur tenu de
le reprendre s’ils achètent un appareil neuf équivalent ayant
essentiellement la même fonction. Il en va de même pour les
livraisons destinées à un ménage privé. En ce qui concerne la vente
à distance, cette possibilité d’enlèvement gratuit lors de l’achat
d’un appareil neuf est limitée aux échangeurs de chaleur, aux
appareils à écran et aux gros appareils ayant au moins un bord
extérieur d’une longueur supérieure à 50 cm. Lors de la conclusion
du contrat de vente, le distributeur doit demander au
consommateur s’il a l’intention de retourner un produit. En outre,
les consommateurs peuvent déposer gratuitement jusqu’à trois
appareils usagés d’un même type dans un point de collecte d’un
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distributeur, sans que cela soit lié à l’achat d’un appareil neuf. La
longueur des bords de chaque appareil ne doit toutefois pas
dépasser 25 cm.

Le symbole ci-contre indique que les piles et les
batteries ne doivent pas être jetées avec les
ordures ménagères. Les consommateurs sont
dans l’obligation légale de déposer les piles et
batteries dans un point de collecte sélective.
Les piles et batteries peuvent être déposées

gratuitement dans un point de collecte de votre commune/
quartier ou dans le commerce afin d’être éliminées dans le respect
de l’environnement et de permettre la récupération des matières
premières précieuses. Si elles ne sont pas éliminées correctement,
des composants toxiques pouvant avoir des effets nocifs sur la
santé des personnes, des animaux et des plantes peuvent être
rejetés dans l’environnement.
Dans la mesure du possible, les piles et batteries contenues dans
les appareils électriques doivent être retirées de ces appareils avant
d’être mises au rebut. Ne déposez les piles et batteries que
lorsqu’elles sont déchargées.
Dans la mesure du possible, utilisez des piles rechargeables plutôt
que des piles jetables.

Avant de jeter des piles ou batteries au lithium, couvrez-en les
bornes avec du scotch afin d’éviter tout court-circuit externe. Un
court-circuit peut provoquer un incendie ou une explosion.
Les piles ayant une teneur en polluants élevée sont par ailleurs
marquées des symboles suivants: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb
= plomb, Li = lithium
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Leveringsomvang/onderdelen apparaat
1 Ventilator

2 Laadindicatie

3 USB-aansluiting type C

4 USB-aansluiting type A

5 Aan-/uitschakelaar

6 Handgreep

7 Standvoet

8 USB-kabel
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Algemeen
Gebruikershandleiding lezen en bewaren

Deze gebruikershandleiding hoort bij deze oplaadbare
miniventilator (hierna ook "product" genoemd). De
handleiding bevat belangrijke informatie over de
ingebruikname en bediening.

Lees de gebruikershandleiding en vooral de veiligheidsinstructies
zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. Het niet naleven
van deze gebruikershandleiding kan ernstig letsel of schade aan
het product veroorzaken.

Bewaar deze gebruikershandleiding voor later gebruik. Als u het
product aan derden doorgeeft, geef dan in elk geval deze
gebruikershandleiding mee.

Deze gebruikershandleiding vindt u ook op onze website
http://www.wachsmuth-krogmann.com

Beoogd gebruik
Het product is bestemd voor het laten circuleren van de lucht in de
directe omgeving en kan als powerbank worden gebruikt.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik en niet
geschikt voor beroepsmatig gebruik.

Gebruik het product alleen zoals in deze gebruikershandleiding is
beschreven. Elk ander gebruik geldt als niet-bedoeld gebruik en
kan tot materiële schade of zelfs tot persoonlijk letsel leiden. Het
product is geen speelgoed.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die
door onjuist of verkeerd gebruik ontstaan is.

Verklaring van symbolen
De volgende symbolen worden in deze gebruikershandleiding, op
het product en op de verpakking gebruikt.

Dit symbool geeft u nuttige extra informatie
over de montage of het gebruik.

Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk
"Conformiteitsverklaring"): Met dit symbool
gekenmerkte producten vervullen alle geldende
gemeenschapsvoorschriften van de Europese
economische ruimte.
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Het product voldoet aan veiligheidsklasse III en
werkt op veiligheidslaagspanning (SELV).

Gebruik de meegeleverde USB-kabel voor
aansluiting op een USB-stroomvoorziening van
5 V. Het apparaat mag alleen worden gebruikt
met extra lage veiligheidsspanning in
overeenstemming met de markering op het
apparaat.

C109942

100%
Emballage issu de forêts bien gérées
Verpakking uit goed beheerde bossen

Verpackung aus vorbildlich bewirtschafteten Wäldern
Het FSC®-zegel (Forest Stewardship Council®)
staat voor "uit bossen die op een verantwoorde
manier worden beheerd". De 100%-markering
staat voor producten waarvan het materiaal
volledig uit bossen met FSC-certificaat komt.

Veiligheid
De volgende signaalwoorden worden in deze
gebruikershandleiding gebruikt.

 WAARSCHUWING!

Dit signaalsymbool/-woord duidt op een middelgroot risico dat, als
dit niet vermeden wordt, overlijden of ernstig letsel tot gevolg kan
hebben.

 VOORZICHTIG!

Dit signaalsymbool/-woord duidt op een klein risico dat, als dit niet
vermeden wordt, klein of matig letsel tot gevolg kan hebben.

 LET OP!

Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële schade.
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Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING!

Gevaar van een elektrische schok!
Een gebrekkige elektrische installatie en een
te hoge spanning kunnen een elektrische
schok veroorzaken.
- Sluit het netsnoer alleen aan als de spanning van de

spanningsbron overeenkomt met de gegevens op het
typeplaatje.

- Het product mag uitsluitend worden gevoed met veilige extra
lage spanning (volgens de klasse III-markering op het
product).

 WAARSCHUWING!

Gevaren voor kinderen en personen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten (bijvoorbeeld
gedeeltelijk gehandicapten, oudere
personen met beperkte fysieke en
mentale capaciteiten) of gebrek aan
ervaring en kennis (bijvoorbeeld oudere
kinderen).
- Dit product kan door kinderen van 8 jaar en ouder en door

personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis worden
gebruikt, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het product en de
mogelijke gevaren hiervan begrijpen.

- Houd kinderen die jonger dan 8 jaar zijn uit de buurt van het
product en de aansluitkabel.

- Laat het product tijdens het gebruik niet zonder toezicht.
- Kinderen mogen niet met het product spelen.
- Laat de kinderen niet met de verpakkingsfolie spelen. Ze

kunnen bij het spelen hierin verstrikt raken en stikken.
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- Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

 WAARSCHUWING!

Veiligheidsinstructies voor oplaadbare
batterijen
- Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van

kinderen. Als er onderdelen worden ingeslikt, bezoek dan
onmiddellijk een arts.

- De oplaadbare batterij kan niet worden vervangen. Als deze
het einde van de levensduur heeft bereikt, moet het gehele
product worden vervangen.

- Probeer nooit om niet-oplaadbare batterijen op te laden.
Maak geen kortsluiting met batterijen/oplaadbare batterijen
en open deze niet. Dit kan leiden tot oververhitting,
brandgevaar of ze kunnen barsten.

- Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in het vuur of in
het water.

- Stel batterijen/oplaadbare batterijen niet bloot aan
mechanische belastingen.

 VOORZICHTIG!

Gevaar voor het lekken van batterijen/
oplaadbare batterijen
- Voorkom dat de batterijen/oplaadbare batterijen aan extreme

omstandigheden of temperaturen worden blootgesteld, bijv.
op verwarmingselementen/in direct zonlicht.

- Voorkom elk contact met de huid, ogen en slijmvliezen! Na elk
contact met accuzuur moeten de betreffende lichaamsdelen
worden afgespoeld met voldoende schoon water en moet er
direct een dokter worden geraadpleegd!

- Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen
kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden
veroorzaken. Draag daarom bij de omgang met het product
geschikte veiligheidshandschoenen.

- Verwijder leeggelopen batterijen direct uit het product om
schade te voorkomen.
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 LET OP!

Risico op beschadiging!
Onjuiste omgang kan tot beschadiging van
het product leiden.
- Gebruik het product op een goed toegankelijk, vlak, droog,

warmtebestendig en voldoende stabiel werkoppervlak. Plaats
het product niet aan de rand of aan de zijkant van het
werkblad.

- Plaats het product nooit op of in de buurt van hete
oppervlakken (kookplaten, enz.) en stel het nooit bloot aan
hoge temperaturen (verwarming, enz.) of
weersomstandigheden (regen, enz.).

- Dompel het product om het schoon te maken nooit onder in
water en gebruik voor het schoonmaken geen stoomreiniger.
Het product kan anders beschadigd raken.

- Gebruik het product niet meer als onderdelen van het
product barsten of scheuren vertonen of vervormd zijn.
Vervang beschadigde onderdelen alleen door geschikte
originele reserveonderdelen.

- Voer niet zelf reparaties of wijzigingen uit aan het product.
Laat reparaties door daarvoor opgeleid personeel uitvoeren.

- Stel het product nooit bloot aan weersomstandigheden,
direct zonlicht of hetelucht-circulatie.

Eerste keer in gebruik nemen
Product en leveringsomvang controleren

 WAARSCHUWING!

Verstikkingsgevaar!
Kinderen kunnen bij het spelen in de
verpakkingsfolie verstrikt raken en stikken.
- Zorg ervoor dat kinderen niet met de verpakkingsfolie spelen.
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 LET OP!

Risico op beschadiging!
Als u de verpakking onvoorzichtig met een
scherp mes of andere puntige voorwerpen
opent, kan het oppervlak van het product
beschadigd raken.
- Ga bij het openen voorzichtig te werk.

1. Haal het product uit de verpakking.

2. Controleer of de levering compleet is (zie hoofdstuk
"Leveringsomvang/onderdelen apparaat").

3. Controleer het product en de onderdelen op beschadigingen.
Gebruik geen beschadigd product en neem contact op via het
adres aan het einde van deze handleiding.

Laad de accu van het product 1  volledig op, voordat u het voor
het eerst gebruikt (zie hoofdstuk "Accu opladen").

Bediening
Accu opladen

 LET OP!

Risico op beschadiging!
Ondeskundig opladen van de ingebouwde
batterijen kan leiden tot schade aan het
product.
- Gebruik alleen de meegeleverde laadkabel om het product op

te laden.
- Laad het product alleen in droge ruimtes binnen op.
- Gebruik geen USB-verlengsnoer.
- Plaats het product op een goed toegankelijk, effen, droog en

voldoende stabiel oppervlak.
- Controleer of het product veilig is vastgezet.
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1. Sluit de USB-kabel 8  aan op de USB-aansluiting 3  en een
stroombron.

De laadindicatie 2  verandert, afhankelijk van de laadstatus.

Tijdens het opladen

De laadindicatie knippert tijdens het opladen rood.

De laadindicatie wordt rood als het opladen klaar is.

Tijdens het gebruik

De laadindicatie brandt niet.

De laadindicatie knippert blauw als de accu moet worden
opgeladen.

Bij het opladen werkt de ventilator niet.

Bij gebruik als powerbank kan de ventilator worden
gebruikt.

De ventilator kan niet worden bediend als deze op
een stroombron is aangesloten.

- Druk op de aan-/uitschakelaar 5  om het product 1  in te
schakelen en de snelheid in te stellen.

1x drukken: de ventilator draait op lage snelheid.
2x drukken: de ventilator draait op een gemiddelde snelheid.
3x drukken: de ventilator draait op hoge snelheid.
4x drukken: de ventilator stopt.

Product neerzetten
U kunt het product neerzetten met behulp van de meegeleverde
standvoet 7  om de stabiliteit te vergroten of door de
handgreep 6  om te klappen (zie afb. 1/afb. 2).

Powerbank-functie
Gebruik of laad daarvoor geschikte apparaten met de accu van het
product.

1. Verbind het apparaat met de USB-kabel (niet bij de
leveringsomvang inbegrepen) met de USB-aansluiting 4 .

2. Haal de USB-oplaadkabel uit de USB-aansluiting zodra u het
product verder niet als powerbank gebruikt.
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Reiniging

 LET OP!

Risico op beschadiging!
Onjuiste omgang met het product kan tot
beschadiging ervan leiden.
- Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, borstels met

metalen of nylon borstelharen en geen scherpe of metalen
reinigingsvoorwerpen, zoals messen, harde spatels en
dergelijke. Deze kunnen de oppervlakken beschadigen.

Reiniging van het apparaat
Veeg de oppervlakken met een droge doek af.

Controle
Controleer voor elk gebruik:

- het product op beschadigingen,

- de bedieningselementen op beschadigingen,

- de toebehoren op onberispelijke toestand,

- of de ventilatiesleuven vrij en schoon zijn.

Gebruik een beschadigd product of accessoire niet. Laat het door
de fabrikant, diens klantenservice of een vergelijkbaar
gekwalificeerde persoon controleren en repareren.

Opslag

 LET OP!

Risico op beschadiging!
Verkeerde opslag van het product kan
beschadigingen veroorzaken.
- Bewaar het product op een schone, droge, vorstvrije en voor

kinderen ontoegankelijke plaats.
Alle onderdelen moeten volledig droog zijn voordat ze worden
opgeborgen.

- Bewaar het product altijd op een droge plek.

- Bescherm het product tegen direct zonlicht.
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- Bewaar het product zodanig dat kinderen er niet bij kunnen
komen, veilig afgesloten en bij een temperatuur tussen +5 °C
en +20 °C (kamertemperatuur).

1. Reinig het product grondig (zie hoofdstuk 'Reiniging').

2. Rol hete USB-netsnoer op zonder dat deze in de knoop raakt
of knikt.

3. Zet of leg geen voorwerpen op het product als u het opbergt.

Technische gegevens
Model: 1239-W; 1239-G; 1239-P

Artikelnummer: BE 2007030045597

Type oplaadbare batterij: 3,7 V  Li-ion, 2.000 mAh

Voedingsspanning: Ingang (USB type C): 5 V /2 A

Powerbank: Uitgang (USB type A): 5 V /1 A

Veiligheidsklasse:

Max. gebruiksduur: 360 min (+/- 30)

Max. vermogen: 2,5 W

Laadtijd: ca. 3 uur met 5 V/2 A voeding

Snelheidsstanden: 3

Lengte USB-kabel: ca. 90 cm

Afmetingen (b × d × h): ca. 19,8 × 9 × 6,4 cm

Gewicht: ca. 154 g

Conformiteitsverklaring
De EU-conformiteitsverklaring kan bij het adres
aan het eind van deze gebruikershandleiding
opgevraagd worden.

Afvalverwerking en milieubescherming
Verpakking afvoeren

Voer de verpakking gescheiden af. Breng papier
en karton naar het oud papier, folie naar een
recycling-inzamelpunt.

Afgedankt apparaat afvoeren
Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese staten
met systemen voor het gescheiden inzamelen van recyclebaar
afval.
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Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak
betekent dat elektrische en elektronische
apparaten niet samen met het huisvuil mogen
worden afgevoerd. Consumenten zijn wettelijk
verplicht elektrische en elektronische apparaten
aan het einde van hun levensduur in te leveren bij
een inzamelpunt dat is afgescheiden van de

locatie voor ongesorteerd stedelijk afval. Op deze manier wordt
een milieuvriendelijke recycling gewaarborgd die niet schadelijk is
voor de hulpbronnen.

Batterijen en accu's die niet volledig door het elektrische of
elektronische apparaat zijn omsloten en zonder vernietiging ervan
kunnen worden verwijderd, dienen voorafgaand aan de afvoer van
het apparaat op een registratiepunt eruit te worden gehaald en bij
een geschikt inzamelpunt te worden ingeleverd. Hetzelfde geldt
voor lampen die uit het apparaat kunnen worden verwijderd
zonder het te vernietigen.

Eigenaars van elektrische en elektronische apparaten uit
privéhuishoudens kunnen deze bij de inzamelpunten van de
openbare legale afvalverwerkers of bij de door de fabrikanten of
verkopers ingerichte inzamelpunten inleveren. De afvoer van oude
apparaten is kosteloos.

Deze kosteloze terugnameplicht geldt zowel bij de aankoop in de
winkel als bij een levering op het woonadres. Plaats van uitvoering
van de terugnameplicht is gelijk aan de plaats van uitvoering van
de levering. Transportkosten mogen voor teruggenomen
apparaten niet in rekening worden gebracht.

Over het algemeen zijn verkopers verplicht de kosteloze
terugname van oude apparaten te waarborgen door middel van
geschikte terugnamemogelijkheden op redelijke afstand van het
adres van de gebruiker.

Consumenten hebben de mogelijkheid een oud apparaat
kosteloos bij een tot terugname verplichte verkoper in te leveren
als ze een gelijkwaardig nieuw apparaat met een wezenlijk
identieke functie aanschaffen. Deze mogelijkheid bestaat ook bij
leveringen aan een privéhuishouden. In de verkoop op afstand is
de mogelijkheid tot kosteloos afhalen bij de aanschaf van een
nieuw apparaat beperkt tot apparaten voor warmte-overdracht,
apparaten met een beeldscherm en grote apparaten met een
buitenrand die ten minste langer is dan 50 cm. De verkoper dient
de consument bij afsluiting van de koopovereenkomst te vragen
naar de intentie tot retournering. Afgezien daarvan kunnen
consumenten maximaal drie afgedankte apparaten van één type
apparaat kosteloos bij een inzamelpunt van een verkoper
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inleveren, zonder dat dit gepaard moet gaan met de aanschaf van
een nieuw apparaat. De kantlengtes van de betreffende apparaten
mogen dan echter niet langer zijn dan 25 cm.

Het symbool hiernaast betekent dat batterijen en
accu's niet met het huishoudelijk afval mogen
worden weggegooid. Consumenten zijn wettelijk
verplicht om batterijen en oplaadbare batterijen
apart te verwijderen.
Batterijen en oplaadbare batterijen kunnen gratis

worden ingeleverd bij een inzamelpunt in uw gemeente/gemeente
of bij een winkelier, zodat ze op een milieuvriendelijke manier
kunnen worden verwijderd en waardevolle grondstoffen kunnen
worden teruggewonnen. Bij onjuiste verwijdering kunnen giftige
stoffen in het milieu terechtkomen, die schadelijke gevolgen
kunnen hebben voor mens, dier en plant.
Batterijen en oplaadbare batterijen in elektrische apparaten
moeten indien mogelijk gescheiden worden verwijderd. Gooi
batterijen en oplaadbare batterijen alleen weg als ze leeg zijn.
Gebruik indien mogelijk oplaadbare batterijen in plaats van
wegwerpbatterijen.

Voordat u lithiumhoudende batterijen en oplaadbare batterijen
weggooit, moet u de polen afplakken om kortsluiting van buitenaf
te voorkomen. Kortsluiting kan leiden tot brand of een explosie.
Batterijen met een verhoogd gehalte aan schadelijke stoffen zijn
ook gemarkeerd met de volgende symbolen: Cd = Cadmium, Hg =
Kwik, Pb = Lood, Li = Lithium
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